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DIGITAL LEXICOGRAPHY: SPEAKING OF THE END OR PERSPECTIVES

The article is devoted to the prospects of digital lexicography in the new millennium. The
very concept of "digital lexicography" is described, the main stages of lexicographers' labor
automation are highlighted. In conclusion, the advantages and limitations of digital lexicography
in artificial intelligence era are systematized.

Key words: digital lexicography,; corpus lexicography,; automation; corpus; artificial
intelligence.

ABTOMAaTH3aIMs B COBPEMEHHYIO ATTOXY WH()OPMAITMOHHBIX TEXHOJIOTHUH U UC-
KYCCTBEHHOTO HWHTEJUIEKTa BCE AKTMBHEE BXOJUT B JIEKCUKOTpadui0, COBEPIIUB
3HAYUTETHHBIN MPOPHIB C MOMEHTA 3apOKICHHS CHavalla KOMITBIOTEPHOMN JTMHTBHC-
tuku (Computational Linguistics) B 50-x rogax (3KCIEPUMEHTHI IO MAITUHHOMY
nepeBoay B JPKOP/HKTAyHCKOM YHHBEPCHUTETE) M 3aTe€M KOPIYCHOHW JIEKCHUKOTpa-
¢un (Corpus Lexicography) B 60-x romax mpomwioro cronerus [1; 2]. Tak,
1eJ1eCO00pa3HO OTMETUTh Pa3pabOTKy U MOCTENEHHOE BHEAPEHHUE YCOBEPILEH-
CTBOBAaHHBIX METOJIOB U MHCTPYMEHTOB Il aBTOMAaTUYECKOTO CO3/IaHUsI CIIHCKOB
CIIOB UM KIIOYEBBIX TEPMUHOB, BBIYWICHEHUS TMPUMEPOB MPEIIOKEHUN WU
COYETAEMOCTHBIX BO3MOKHOCTEH M3 OOJBIIMX KOPIYCOB. DTO B 3HAYMTENILHOM
CTeneHu o0JieryaeT KaTajJoTH3aIiIo SI3bIKOBOTO MaTepualia, KOTopas paHee OTHHU-
Majla MHOTO BPEMEHU U PEeCcypcoB. ABToMaTH3alus 0O0paOOTKH €CTECTBEHHOTO
S3bIKa B JIEKCUKOTpaduu, KaK IPABUIIO, TPUMEHSETCS JUIsl COCTABIICHUS CIIOBAPHON
CTaThl U CIPABOYHUKA B IEJIOM, TEM CaMbIM yOpOIIas U YCKOPsSiS TMPOIECC
co3manusi wiu oOOHOBIeHUs cioBapsa. (Celyac WMCKYCCTBEHHBI HMHTEIJICKT
JIOBOJILHO OBICTPO CHPABIISIETCSI CO MHOTHUMU 3aJladaMu 1o paboTe ¢ OOoJbIIuMU
JTaHHBIMU. MOXHO KOHCTaTUPOBATh, YTO HEKOTOPHIE KIIFOUEBBIC JIEKCUKOTpadude-
CKHME€ 3aJjadyil HAYMHAIOT B 3HAYMTEIILHOW CTENEHM Tepe/laBaThCsi OT YeIOBEKa
K MamuHe. B COBpeMEHHOM Hay4YHOM JTUCKYPCE JOBOJLHO AKTUBHO 3BYYHUT ClIe-
JyFoIIasl TeMa: aBTOMAaTH3aIs HE TOJIBKO 3KOHOMHT YCHJIMS, HO M 9acTO MPHBO-
JTUT K 0OJiee HAJEKHOMY M CHCTEMAaTHYECKOMY OTHCAHUIO S3bIKA, BBITCCHSS TEM
caMbIM deJioBeka. IIpeacTaBisieTcss BaXKHBIM B HACTOSIIEM HCCISAOBAHUHM pac-
CMOTpPETh OCHOBHBIE ATallbl MU(PpPOBU3AIMHN JIEKCUKOTpadur, BBIACIUTH €€ TMpe-
UMYIIECTBA M OTPAHHYCHUS.

[lonsitue «uudpoBoit» ‘digital’ noapazymeBaeT HECKOJIBKO COCTABIISIOLIUX
COTJIaCHO TOJIKOBBIM CJIOBApSIM PYCCKOTO M AHTJIMACKOTO SI3BIKOB. Hampumep,
B Hay4yHO-TeXHMYECKOM SHITUKIONEANIECKOM CJIOBape MO «IU(PPOBBIMY) TTOHH-
MaIOT «TepMUH, OMHICHIBAOIINN HH(POPMAIIUIO, BHIPAKEHHYIO MPY MTOMOIIX YHCEIL.
JNAHHBIE, takue, xak cioBa, W300pakeHHs, 3BYKH, TMPEACTABISIIOTCS B BHUJE
naGopa mudp (1 u 0) B JIBOMYHOM CHCTEME, kortopas HCIOIb3yeTcs
B KOMIIBIOTEPAX» [3]. B anrmuiickux nepuHHUIMSAX TakkKe pedb HIET PO
cucteMmy IUMPOBBIX KOJOB (using a system that can be used by a computer and
other electronic equipment, in which information is sent and received in electronic
form as a series of the numbers I and 0) [4]. BmecTe ¢ TeM, noj «1uppOBLIMY
4acTO MOHUMAIOT BCE, YTO CBSI3aHO C KOMIIBIOTEPOM, €ro HCIOJIb30BAHUEM,
a Taxke ¢ MurtepHerom (using or relating to computers and the internet; relating
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to computer technology, especially the internet) [5] nnu Bc€ HOCTYITHOE B DJICKT-
pouHoM dopmare (available in electronic form,; readable and manipulable by
computer) [6]. CrnenoBateybHO, B MOHATHE «LHPPOBas JEKCUKOrpadus» BO3MOXK-
HO BKJIQJIbIBaTh BCE DJIEKTPOHHBIE M OHJIAWH — JEKCUKOTrpaduyecKue MpOAYKThI
Y UHCTPYMEHTHI IO 00pabOTKE 3HAUUTENbHBIX 00BEMOB JIMHTBUCTUYECKHUX JAHHBIX
B AJIEKTPOHHOM (hopmare.

NHTEepecHO OTMETUTh, YTO OJUH M3 CaMbIX OOJBIIMX OHJIAHH-KOPIYCOB
aHTJIMMCKOTO sI3bIKa, exeaHeBHO oOHOBIsIEeMbIX, NOW Corpus (News on the Web)
pPETHCTPUPYET CIEAYIoNe HamOoJiee PACIPOCTPAHCHHBIE KOJUIOKAIUUA C TIPH-
naratenbHbIM - «digitaly: digital articles ‘tudpoBble cTaThU’, transformation
‘TparcdopManu’, content ‘conmepxanue’, subscription ‘moanucka’, access ‘moc-
Tyn’, media ‘menua’, economy ‘dKOHOMUKA’, marketing ‘MapKeTUHI , news
‘HOBOCTH', advertising ‘pexiiama’, assets ‘IOXOJbI/aKTUBBI, currency ‘BajoTa’,
platforms ‘nnardopmel’, versions ‘Bepcun’, world ‘mMup’, age ‘anoxa’, technology
‘TeXHOJIOTHUS, Services ‘CepBUCHI, editions ‘U3NaHus’, payments ‘TIIaTEXKU W T. II.
[7]. K coxanenuto, B Kopiyce HeT npumepoB digital lexicography ‘tudpoBas
nekcukorpadus’, oqHaKo ecThb digital dictionary ‘lUppPOBOM CIIOBAph’, UTO TAKXKE
MHTEPECHO, TMOCKOJIbKY JIEKCUKOrpadusi MOHMMAETCsl Kak Hayka 00 H3y4yeHUU
U COCTaBJICHUM clioBapei. be3ycioBHO, CloBaph Mpolien OonpeneaeHHbIN MyTh OT
PYKOIIUCHOTO K MEYaTHOMY M3/IaHUIO, a 3aT€M OT OLM(POBAHHOTO K UHIEKCHPO-
BAaHHOMY HW3JIaHUIO C BO3MOXXHOCTSIMH TIOWICKA, OOHOBJICHUS W JOTIOJHEHUS WH-
dbopmanyy ¥ UHTEPAKINK C YnTaTeasIMu. /lanee BayKHO KpaTKO OMMcaTh HauboJee
3HAYMMBIE IIary K M poBU3aIUHU B JIEKCUKOTPAPUIECKON HayKe.

Jloypenc Ypmanr (Laurence Urdang), pemakTop clioBapsi aHTJIMICKOTO S3bIKA
Random House Dictionary of the English Language [8], Obu1 oqHUM U3 NEPBBIX,
KTO YBHJIEN TMOTEHIIMAT KOMIIBIOTEPOB JIJIsi OOJIETYCHUSI W PAIlMOHATIM3AINH TIPO-
necca cbopa, XpaHeHUs U OOpaOOTKM ayTEHTUYHBIX MPUMEPOB JUJIS CIOBApA,
cinenys tpaguuusam C. JlkoHcoHa. IMEHHO ¢ 3TOro MOMEHTa HJiesl CIoBaps Kak
HEKOM 0a3bl JIaHHBIX, B KOTOPOWU KaKJbId W3 KOMIIOHEHTOB CJIOBApHON CTaThbU
UMEET CBOIO COOCTBEHHYIO SIUCHKY (KOHTEHHEp), MPOYHO YKOpeHuaach. OaHUM
13 BOXKHBIX MPEUMYIIECTB TAKOTO IMOAXO0Aa OBLIO TO, YTO MEPEKPECTHBIC CCBHLIKU
MOKHO OBIJIO MPOBEPSITH 00JIEe CHCTEMATHYECKH: KOMIIBIOTEP TEHEPUPOBAII OTYET
O HECOBITQJICHUH TEPEKPECTHBIX CCHUIOK, HO OIIMOKH 3aTeM YCTPaHSJIUCh BPYY-
Hyt0. Takum 00pa3oM, pyTHHHAS 3a/1a4a ObLTa YaCTUYHO TIEPEeIaHa KOMITBIOTEPaM.
3aTeM B JIEKTPOHHBIN CIIOBAPH JOOABIIIN OIIIUIO IO OTPAHUYEHUIO ((PUIBTPALINN)
BOKaOyJIsipa: Kak M3BECTHO, B YUEOHBIX CIIOBAPSX B JCHUHUIIUSIX BAXKHO UCIIOJIB30-
BaTh TOJIBKO T€ CJIOBA, KOTOPHIE BKIIFOYEHBI B KOPITYC U3JJaHUSI COTIIACHO PETUCTPH-
PYyeMOMY YpPOBHIO CIOKHOCTU. [loaTOMy cleAyromuM Iiarom B aBTOMaTH3allUU
TpyJa Jekcukorpada crajg aBTOMATHYECKUN KOHTPOJIb 3a SI3BIKOM OIpEAeNICHUN
CJIOBApHOM CTaThH, MCIOJB3Ys OTPAaHUYCHHBIN JICKCUKOH, aHAIOTHYHBIC METOJIbI
MOXHO OBIIO TaKXe MPUMEHATHh JUIsI TOTO, YTOOBI HE JOIMYCTUThH TIOIAJIaHuUs
3amnpelieHHbIX (TaOyrupoBaHHBIX) CJIOB. B manbHeiieM nepBoe U3JIaHUE CIIOBaps
COBPEMEHHOT0 aHryuickoro si3bika Longman Dictionary of Contemporary English
[9] BKJIIOYAO HEKOTOPHIE KATETOPUM JAHHBIX (B YACTHOCTH, CIOXHYH CHUCTEMY

61



CEMaHTHUYECKOTO KOJUPOBaHUs), KOTOPbIE HUKOTAA HE JOJHKHBI OBUTH MOSBUTHCS
B caMOM cJoBape. B mo1o0HbIX MPOEKTax Npolecc NEPBOHAUATBHOIO COCTABIICHUS
TEKCTa OCTaBaJICA MPAKTUYECKU HEU3MEHHBIM, HO MOCIEYIOIIEe peAaKTUPOBaHUE,
KaK IPaBUJIO, OCYILECTBISUIOCh HAa CTPaHUIIAX, CO3AAHHBIX JINHEHHBIMU IPUHTEPA-
MU, a U3MEHEHHUSI BHOCWINCH B 0a3y JaHHBIX TEXHUYECKUMHU CIIELUAINCTAMHU.

Kak orMeuasiocs paHee, NOSABIEHUE KOMIIBIOTEPHON JIMHTBUCTUKH CBSI3bIBAIOT
C TEPBBIMHM JKCIIEpUMEHTAaMU B 00JIaCTM MaIIuHHOTO mnepeBoga. B 1979 ronmy
B Slmonuu ObL1 pa3zpaboTaH oauH W3 HepBbIX IUGpoBbIX cioBapeit — The Pocket
Electric Translating Machine. ®u3nuecku oH ObUT OUY€Hb MOX0XK HA COBPEMEHHBIE
U(POBbBIE CIIOBAPH U MOJIYUYHUIT BBICOKYIO OIIEHKY 32 CKOPOCTh U TOUHOCTH IEPEBO-
na. B 1980-e u 1990-e ronpl ppIHOK MU(PPOBBIX CIOBAPEH PACHIMPSIICS, YTO OKa-
3aJ10 3HAUMTEJIbHOE BIUSHHUE HA PHIHOK OyMa)KHBIX CIOBapeil.

Briaensis BaxHbIE B HCTOPUN aBTOMAaTU3ALUU JIGKCUKOTpaQUK BEXH, LIEIeCOo-
oOpa3Ho orMmetuth npoekT COBUILD, B KOTOpOM KOMIBIOTEPHI C CAMOT0 Hayasa
3aHUMaNM LeHTpaibHOe MecTo. B 1981 r. crnoBapbs OblI COCTaBIEH Ha OCHOBE
Oosee OOIMIMPHOI 0a3bl NAHHBIX, JIEKCUKOTpadbl CO3/1aBaJid CIOBAPHBIE CTaThH,
UCIIOJIb3Ysl MACCHB LIBETHBIX JIMCTKOB Ui 3alKMCH MH(OpMAlUU pa3HbIX TUIIOB
[10]. Kaxaplii TMHTBUCTUYECKUIN (PaKT, BBISIBICHHBIN JIEKCUKOTrpadaMu, MOAKpen-
JSICS SMIOMPUYECKUMH JTaHHBIMH B BHUJE KOPITYCHBIX OTpbIBKOB. KopmycHbiii
npoekt COBUILD 1980-85-x rr. Obu1 pa3paboTaH 1jis Lejieid y4eOHOM JIEKCHUKO-
rpaduu U, TaKuM 00pa3oM, UCKIIIOYAJ HEKOTOPBIE BHUJIbI TEKCTOB (MCTOPUYECKHE,
TEXHUYECKUE, PETHOHAIBbHBIE, II033UI0, IETCKUH SA3bIK U T. I1.), HO JI€JIaj]l aKLEHT Ha
HaubOosee BOCTpeOOBAaHHBIE U MOMYJSPHbIE HA JaHHBIA OTPE30K BPEMEHHU TEKCThI
XYJ0’KECTBEHHOU JINTEPATypbl, IPOU3BEIACHUSA, PEKOMEHOBaHHbIE NP U3yYECHUU
AHTJINKACKOTO SI3bIKa KAaK HMHOCTPAHHOTO, KOHTEKCTHl YCTHOM KOMMYHHUKALIHH.
Brnepseie, kak numer Kpumnamyptu, ¢ Hynist ObUIO cO31aHO MaclITaOHOE omnuca-
HUE€ aHTJIMHACKOTO fA3bIKa, OTpaXXarollee peajlbHOE yNOoTpeOIeHHEe, TPOUITIOCTPU-
POBaHHOE B OOJIBIIIOM JJIsl TOTO BPEMEHU U pazHO0Opa3HOM Kopiryce TekcToB [10].
CucremaTnueckoe MPUMEHECHUE 3TOM KOPIYCHOM METOAOJIOTUU TMPEICTABISAECT
co0oli cMmeHy mapaaurMbl B Jekcukorpaduu. To, 9To OBLIO PEBOFOIMOHHBIM
B 1981 roay, Tenepsb, CycTs MOKOJIEHUE, SBISIETCS HOPMOW ISl JIIOOOTO Ccephes-
HOTO JeKkcukorpaduueckoro Tpyaa. OJHAKO C TOYKH 3peHUsl OanmaHca MEXIY
yesoBekoM 1 MammHou aoctiwkeHnss COBUILD ObutM OTHOCHTENBHO CKPOMHBI-
mu. Co3/aHue KOPIIyCOB MO-NPEXHEMY ObUIO TpylnoeMKuM jaenioM. Ilockonbky
UCIIOJIb30BaHUE CKAHEPOB JIOMOJHSIO paboTy ¢ KiIaBUATypou, cOOp JaHHBIX ObLI
HECKOJIBKO MEHEE TPYAOEMKHM, 4YeM MeToJibl, AocTynHble ['. Kyuepe nByms necs-
TWIETUAMH PaHee, KOTJa OH C MOMOIIbI0 NeppoKapT MpeBpaTHIl MUIUIMOH CJIOB
B bpayHnosckuii kopnyc B 60-e rr. (Brown Corpus) [11].

bpayHOBCKMIT KOpIyC B Ka4€CTBE HOBOTO CUCTEMHOI'O U PENPE3EHTATUBHOTO
Ha TOT MOMEHT MCTOYHHMKA ayTEHTUYHBIX JAHHBIX [0 aMEPHUKAHCKOMY BapHaHTY
AHTIUIICKOTO A3bIKa MOT OBITh HMCIOJIB30BAH JJII aBTOMATUYECKOTO COCTABIICHUS
KOMITBIOTEPOM CIHCKOB KOHTEKCTOB C KIIIOUEBBIM cloBoM (key-word-in-context
list), 94TO 3HAUMTENBHO OOJIEryano 3ajaady JEKCUKorpady mo MOUCKY MPUMEPOB
ynotpebneHus. Takxke B 3TOM Kopiyce ObUIO ellle OJHO MPEeUMYILIECTBO: yacTe-
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peuHasi pazmeTka (part-of-speech tagging), 4To 1aBajo BO3MOXHOCTb MCCIIEIOBA-
TEJIO MOCJIe HEKOTOPBIX KOMITBIOTEPHBIX JAOPA0OTOK MCKATh HE TOJIBKO CIIOBA, HO
Y CUHTaKCHYECKHE NaTTEpHbl. BakHO HANOMHHUTH, YTO MOYTH OJAHOBPEMEHHO
B BenukoOpuTanuu mNOSIBUJICS aHAJIOTMYHBIA MO O0OBEMY M MPUHLMIIAM OTOOpa
KopIyc OputaHckoro BapuanTta anriauiickoro The Lancaster-Oslo-Bergen Corpus.

Takum oOpaszom, K koHITy 1990-x rogoB MCHOJIb30BaHHE KOMIIBIOTEPOB IS
aHAIM3a JAHHBIX M COCTABJICHUSA CJIOBAPEN CTAJIO CTAHAAPTHOW NPAKTUKOMU
(o kpaitHeld Mepe, I aHTJIMICKOTO si3bIka). BMecTe ¢ TeM, co3gaHue KOpIycoB
OCTaBaJIOCh PECYPCOEMKHM JIeJIOM. AHaINW3 KOPIYCOB CTal Mpolle U ObIcTpee
Onaroymapsi aHHOTHPOBAHUIO (TOKCHHM3AIIMH, JIEMMATH3allMd U TETHPOBAHUIO Yac-
Te peur) W M00aBICHUIO HOBBIX OIIHUA, HAMPUMEP, YCOBEPIICHCTBOBAHHBIX
CUCTEM KOPHYCHBIX 3ampocoB. OAHAKO pa3Mepbl KOPITYCOB YBEJIMYHMBAIUCH
C MIUUTMOHA JI0 MHIJIIHAPIOB, CJIEIOBATENBHO, JIEKCUKOTpadbl Hadaiu paboTaTh
C ropas3zo OOJIbIIMM KOJUYECTBOM JIaHHBIX.

Kopnychas peostonus TpaHchopMupoBasa TPaAULIMIO OMUCAHUS SI3bIKOBOTO
Matepuana. Ecnu cHayana jekcukorpadsl, Onupasich Ha KIACCUUYECKUE TEKCTHI XY-
JTI0>KECTBEHHOM JINTEPATYPhl WK MEPUOINUECKUX U3TaHUM, TPENMUCHIBAIM HOpMa-
TUBHOE YyMNOTpeOJIeHUE, PETUCTPUPOBAIN 00pa3el] MUCbMEHHBIX KAaHOHOB, TO
HayMHas ¢ KOHIIa XX BEKa CJIOBaph Hadajl BOCIIPUHUMATHCS KaK 3€pKaJIO SA3bIKa BO
BCEM €ro MHorooOpasuu. [[ns mosjp3oBarenss moJ0OHbIE MEPEMEHbl ObUIM Majo
YJIOBUMBI, MOCKOJBKY TMOCTENEHHOE J00aBJIECHHE B KOPIYC TOJIKOBOTO CIPaBOY-
HUKa >KaproHU3MOB, JUAJEKTHU3MOB, IPOCTOPEUYHBIX BBIPAXKEHUM, psla TEPMUHOB
U T. I1. HE MEHSJI0 00pasa JeKCUKOorpauyecKoro CIpaBOYHHMKA KaK MOJENU Tpa-
BUJILHOTO cJoBoynoTpebneHus. OaHako s JeKCUKOTpadoB TEXHUYECKUN MPO-
PBIB 3HAQUUTENBHO YJIYYIIWJ OCHOBY IJII ONUCAHUS SI3bIKa, TEXHOJOTHIO U WH-
CTPYMEHTBI aBTOMaTU3UPOBAHHON 00pabOTKH TEKCTOB, MO3BOJIMII CO3/1aBaTh OoJiee
Ka4eCTBEHHBIC CIIOBAPH 3a MEHBIIMK BPEMEHHOW OTpe30K. /[0 3Toro umccienona-
TEU BPYUYHYIO W3y4dalld THICSYM CTPOK KOHKOpJIAHCA C OIMKMCHIBAEMBIM CJIOBOM,
BBEIWICHSJTM OTTEHKH 3HA4YEHUs, HanOoJiee MPOIYyKTHUBHBIC MAOJIOHBI U COYeTae-
MOCTHBIE BO3MOXHOCTH JIGKCMYECKOW eauHullbl. B HacTosiee Bpemsl JaHHYIO
paboTy BBINOJHAET UCKYCCTBEHHBI MHTEIIEKT, @ POJb PEJAKTOpa 3aKII0YaeTcs
B ITPOBEPKE KAa4YeCTBA aBTOMATHYECKON BBHIOOPKH, B MHTEPIIPETAIIUHN MOTYICHHBIX
JAHHBIX, aHAIN3€ U 0000IIEHUH PE3YIhTATOB.

Bmecte ¢ Ttem, B 1990-¢ mns jnexkcukorpadoB cTajio HOPMOM pabdoTaTh
Ha COOCTBEHHBIX KOMIIBIOTEpPAX, a HE 3aBUCETh OT TEXHMYECKOrO IMepcoHasa JJis
BBO/Ia JJAHHBIX, U OBLIO CO37aHO MEPBOE MOKOJICHUE CIEIUATU3NPOBAHHBIX CUCTEM
cocTtaBiieHus cioBapeit (dictionary-writing system — DWS) ¢ nenpio o6erduth
paboTy mo cocTaBieHHIO cioBapHbIX crated [1]. [ToMuMoO MoaaEpKKU JIEKCUKO-
rpadoB B X paboTe OHU OOECIIEUMBAIOT HAJEKHOE XpaHEHUE AaHHBIX U dDdek-
TUBHYIO CHUCTEMY YIPABIICHUS BCETO MPOEKTA, KOTOPBII MOXET OXBaThIBaTh BCE
ATambl — OT Pa3pabOTKH KOHIEMIMK J0 KOHEYHOro mpoaykra. /laHHoe mporpam-
MHOE 00ecledeHHe MOXKET BKJIIOYaTh pEAaKTop, 0a3zy JaHHBIX, BeO-uHTEpdeiic
U pa3lIMuHble UHCTPYMEHTHI yrnpaBieHus. Kak mpaBuiio, OHO paboTaeT Ha OCHOBE
CJIOBapHOM TpaMMaTUKH, KOTOpas OMpPEAeNsieT CTPYKTypy clioBapsa. B mpormuiom
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ObLT pa3paboTaH psii MPOrPaMMHBIX MaKETOB, HAMOOJE€ M3BECTHBIMH U3 KOTOPBIX
SBJISIIOTCSL TaKMe KoMMepueckue npoaykTel, kak IDM DPS, TLex, ABBY Lingvo
Content un iLEX, npeanaratoiue roToBble peiieHus AJig TPoru3BOACTBa OOJIBIIOTO
KOJIMYECTBA CIIOBAPHBIX MPOIYKTOB.

Boigenssi Bexu B aBTOMATU3ALMM JIEKCUKOTpaduyecKod padoThl, CIEoyeT
Takke orMeTuTh Apyroe I1O. B To BpeMs Kak cuUCTEMa COCTaBJICHHUS CIIOBapei,
Oyayuu crelMaIu3UPOBAHHON CUCTEMOM, & HE YHUBEPCAIbHBIM PEJAKTOPOM, B OC-
HOBHOM IOJJIEPKUBAET COCTABJIEHUE CJIOBaped W PEIaKTUPOBAHHE CIIOBAPHBIX
CTaTe, CylIeCTBYET APYTroi TUI MPOrPaMMHOI0 0OecreueHus, KOTOPOe MOMOTaeT
nexkcukorpadaM B COCTABICHUU CJIOBAaped, a UMEHHO CHCTEMbI KOPITYCHBIX 3aIpo-
coB (corpus-query systems). OHM 4YacTO MCIOJB3YIOTCS JUIsl aHaiau3a U O0TOOpa
JAHHBIX. B mocnegHue robl CUCTEMbI KOPITYCHBIX 3alPOCOB CTAJIA CTAHAAPTHBIM
WHCTPYMEHTOM B Jiekcukorpaduuecko padote [12]. KopmycHo-3anmpocHas cucte-
Ma MOKET MCIOJIb30BATHCS B JIOMOJHEHHE K CUCTEME COCTABIICHMSI CIIOBApEN WU
OBITh €€ HEOTHhEMJIEMOM YaCThIO.

Hayano HOBOro ThicAYeNneTHs] 03HAMEHOBAJIOCH OYPHBIM Pa3BUTHEM MHTEpHE-
ta. CienoBareiabHO, OJHUM M3 Hauboisee sipkux coObituil XXI Beka B 1u¢ppoBoi
nekcukorpaduu cran «BeO-kopryc» (web corpus). Temepsr kopiyca B O0JbIIIEH
CTENIEHU CO3/AI0TCS HAa OCHOBE TEKCTOB W3 VHTEepHeTa. DTU TEKCThl OYEHb pa3-
HOOOpa3Hbl. C TMOSIBICHUEM HOBBIX TEXHOJOTHUH CTajl0 BO3MOXHO CO3/1aBaTh
Pa3HOKAHPOBBIE MO PETUCTPAM KOpIyca, HACUMTHIBAKOLIME MUIUIAAPJbLI CJOB.
Takue mporpammHubie MHCTpYMEHTHI, Kak WebBootCat, o0ecreunBaloT eauHyIO
OTepaluio, B X0A€ KOTOPOM TEKCThl OTOMPAIOTCS B COOTBETCTBUU C 3aJaHHBIMU
MI0JIb30BATENIEM MMAPAMETPAMH, «OUUILAIOTCS» U JIMHTBUCTUYECKH aHHOTUPYIOTCS.
Bpemst co3ganust 00JbLIOTO JIEKCUKOIPahUueckoro Kopiyca COKpaTUIOCh C He-
CKOJIBKUX JIET JI0 HECKOJIbKUX HeJelb, a HEOOJBIIOro KOopmyca B CIHEIUaTU3U-
pPOBaHHOW OO0JACTH — C HECKOJbKUX MECALIEB IO HECKOJBKUX MHUHYT. TEKCThI
B MHTEpHETE, MO OmpeeneHuto, yxe HaxoasrTcs B nudposoit popme. Kak ocHOB-
HOI pe3ynbTaT: Pe3KO COKpPAILAIOTCS KaK YeJIOBEYECKUE YCUIIUS, 3aTpadyrBaeMble
Ha CO3J]aHUE KOPITYCOB, TaK U PacXobl Ha JaHHYIO ONEpPaLHUIO.

2020-e roxpl B JeKCUKOrpaduu AETEPMUHHUPYIOTCS MPEBATUPYIONIMM BIIUS-
HUEM HEHWPOHHBIX CETEM M MCKYCCTBEHHOTO MHTEJJIEKTA IIPU COCTABJIEHUU CJIOBa-
psa. Tak, I'. M. ne lllpuBep cBOMM BBICTYIUIEHHEM C IIPE3EHTAMEN BO3MOKHOCTEN
ChatGPT npu coctaBieHUM clIOBapsi BbI3BaJ OYypHYIO JIUCKYCCHIO O OyayIiem
npodeccuu jgekcukorpada u o noaHom BeitecHeHun MU yenoeka [13]. M3BecTHbI
paboThI, MOCBAILIEHHBIE YKCIIEPUMEHTAM C HEMPOHHBIMHU CETSIMH IO MOJIEIMPOBa-
HUIO CJIOBapsi, CJIOBapHOW CTAaTbU M APYIHX pas3liesioB cioBaps. Bce oHu 1oka-
3bIBAIOT, YTO HECMOTPSl Ha TMPEUMYIIECTBA BHEAPEHUS TEXHOJIOTUH MOIHOE
BBITECHEHUE YEJIOBEKa HEBO3MOXKHO. B03MOXKHO KOHCTAaTHPOBAaTh PEBOJIOLIMOH-
Hy10 TpaHchopmarmio jgekcukorpaduu XXI Beka oT 1onepcoHabHBIX KOMITbIOTE-
pPOB C JaHHBIMU Ha KApTOYKAaX U OyMaKHBIX JIEHTax J0 CErOJHSIIHEro WHHOBA-
LMOHHOI0 MPOrPaMMHOI0 O0ECHEYEHHUs, Pa3MEIIEHHOIO HE Ha YKECTKOM JHUCKE
KOMIIBIOTEPA, a B 00JIaKe, KOTOPOE CaMOCTOATEIBHO TOTOBUT MPOEKTHI CIIOBAPHBIX
CTaTel, OCHOBAHHBIX Ha MACCUBHOM KOPITYC€ JTAaHHBIX, JJIsI PACCMOTPEHUS JIEKCH-
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KorpadaMu W/WiM JJi MOJIb30BaTesei, KOTOphIe MOTYT BHECTH CBOM BKJIaJ depes
KpayjacopcuHr. Pa3BuTue HAET B CTOPOHY MEpPCOHAIM3AIMU TPEJICTABICHUS
3ampaiiuBaeMoi uMH(popmaruu B I1MdpoBoM (opmare Ha OcHOBE 00pabOTKH
u ananu3a W BHymuTenbHOTO 00beMa TMHTBUCTHYECKOTO MaTepHraia.

Wtak, AJi1 MHOTMX COBPEMEHHBIX IMOJb30BaTeIe HUPPOBON CIIOBAPh — 3TO
AJICKTPOHHBIA  OHJIAWH-CJIOBaph WM MAaIlIMHOYMTaeMbld ciioBapb (Machine
Readable Dictionary), KOTOpBI UCHIOJIB3YETCS ISl MPOBEPKU MTPOUHOIIEHUS, Op-
dorpaduu U rpaMMaTUKH, 3HAUECHUS CJIOBA, MMOJIYYECHHUS COYETaEMOCTHON MH(OpP-
Maly WK IpuMepa yrnoTpebnenus. B HacTosiee BpemMsi JOBOJIBHO MOIMYJISPHBI
pasHble JIeKCUKOrpauueckrue CIpaBOYHbIE PECYpChl OHJIANH: CIOBapHbIE T'eHepa-
TOpBI, pETUCTpUpYIOIIMEe JeUHUIMM U3 pa3HbIX cloBaped (Hampumep,
Dictionary.com; Wordreference.com; Vocabulary.com; the Free Dictionary;
Wordnik u T. m.); Lexipedia, koTopas B OCHOBHOM pabOTaeT Kak JIEKCHYeCKas
SHUMKIIONEAMS; UUPPOBON JTEKCUYECKUI TPO(HIIb, KOTOPBII OCHOBAH Ha OOMEH-
HOM HHTep(eiice MeXIy CIOBapeM, Te3aypycoM U SHIMKJIONenuen (Hampumep,
Text Inspector); WordNet, Tak Ha3biBaemasi Jiekcuueckasi 0a3a JTaHHBIX, OHTOJIO-
T'Hsl, KOTOpasi CTPOUTCS HA CEMaHTUYECKUX OTHONIICHUSX MEXIY CIOBaMHU M OIpe-
JIEJISIET CMBICIIOBBIE BapHUallMK (K JaHHOM T'pyIIe Takxke MOXHO oTHecTH VerbNet,
FrameNet, cucrtema JIEKCUKOI'PA®; uudpoBas nexcuyeckas 0aza JaHHBIX,
XpaHAIas OTCOPTUPOBAHHBINA MO anaBUTy CIUCOK CIIOB M JICKCUYECKUX €IMHMIL;
OaHK TEPMHUHOB, COJIEPKALIUI TOJBKO HAayYHbIE€ U TEXHUYECKUE TEPMUHBI OJTHOTO
s3bIKa C yKazaHwem obnactu mnpumenenus (Hampumep, Term Bank, UNTERM,
TERMIUM Plus u T. 11.); undpoBoii CIOBHUK WM TIOCCAPUIA, B KOTOPOM COOpaHbI
TOJIKO CJIOBA OIPEAEICHHON MpeaIMeTHONW 00JacTh U UX CEMaHTHUYECKUE KIIACCH-
¢ukauuu. Ilenecoobpa3Ho MOAUEPKHYTh, YTO JJIsl HEKOTOPBIX JIIoAeH UppPOBOI
CJIOBaphb MOXKET O3HAuaTh BCTPOCHHBIC CIPABOYHUKHU, KOTOPBIE HCIHOJB3YIOTCS
B KOMIIBIOTEPHBIX TpOorpaMMax OOpaOOTKH TEKCTOB WJIM TMPOTpamMmax-IepeBo-
YHKaX.

Kak ormeuaer H. C. Jlpmr, udpoBoii cioBaps MpencTaBiIsIeT cOO0H «yIpaB-
J5IEMO€ KOMITBIOTEPOM U (DYHKIIMOHAIBHO aBTOMATU3UPOBAHHOE JTMHTBUCTUYECKOE
CIPABOYHOE YCTPOWCTBO, CIELHMAIBHO pa3padOTaHHOE AJIA yJIOBJIETBOPEHHMS JIEK-
cukorpaduaeckux MOTPEOHOCTEH IIENeBOM ayauTOpuu B BeO-umHTEepdeiice st
u3ydeHus s3bikay [ 14].

Takum o0pa3om, ClIpaBeAJIMBO OTMETUTh, YTO B 00JIACTH JICKCUKOTpAPUH 10T
M(POBBIM CIOBApEM B HACTOSAIIEE BPEMsI TOHUMAIOT U3JJaHUE, C OJHOM CTOPOHBI,
pa3paboTaHHOE U CO3/IaHHOE B IM(ppoBOM (GopMaTe ¢ UCIOJIb30BaHUEM JIEKCHUYE-
ckoro (oHaa s3bIKa, JOCTYIMHOTO B KOpIycax, a, C JPYrol CTOPOHBI, UMEIOIIEE
MHOKECTBO TMPUKIAJHBIX MPEUMYLIECTB MEpe]] CBOMM IE€YATHBIM aHAJIOroOM JJis
oOCTy>KMBaHUSI PEYEBOT0 COOOIECTBA, B YACTHOCTH, B OCYIIECTBICHHHM IOMCKA
U TIPE/ICTABJIICHUN BepOaNbHOM, ayIHOBU3YyaIIbHOM, aHUMAIMOHHON HH(OpMAaIIHH.
[To cytn, uudpoBoil cioBapp ABISETCS HEKUM HMHCTPYMEHTOM, CIOCOOHBIM BbI-
HOJIHATH JIEKCUKOrpauueckue, Te3aypyCHble W SHIUUKIONEIWYECKUE (PYHKIHUU
BMECTE 4epe3 pacIIMpeHHbIH HHTepQeiic, MO3BOJSMIONIUN HCIONb30BaTh, 00BsIC-
HATh U J€MOHCTPUPOBATh MOHSATHS, 3aKIIOUYECHHBIE B CJIOBaX U APYTUX JIEKCHYe-
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CKHX UHUIAX, YIOTpeOasieMbIX B si3bike. C pa3BUTHEM MOOMIIBHBIX MPUIIOKEHUN
CJIOBaph OyJeT TMOCTENEHHO CTAaHOBHUTHCA BCe 0OJiee MOIIHBIM, PacIIUPSATh CBOU
GyHKIIUM, Takue, KaK ayAuo-BUACO W AHWMAIHS, YTOOBI CIYXHUTh JIOASIM HE
TOJILKO KakK OTHEeNbHOE NHU(PPOBOE YCTPOWCTBO, MOMEUEHHOE aKaIeMHUYCCKHUMHU
nopTensiMHi, HO U KaK Be3JIeCyIlee YCTPOHWCTBO, CBA3aHHOE C MOPTAJIOM DIICKT-
POHHOTO TPaBUTENBCTBA U BCTPOCHHOE B CMapT(OHBI B Ka4eCTBE JIEKCHUKOTpa-
(hUYECKOTO MPUIIOKCHUS.
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